How to become a translator

Beinga translatoris so much more than beingbilingual. A translator must have:

e an excellent grasp of theirnative language inits written format. Errors related to grammar,
spelling, punctuation and sentence structure are unacceptable.

e an excellent understanding of the source language and culture.

e an excellentunderstanding of the subject they are translating. Forexample, translators
specialisingin legal translations must understand the legal system. Translators specialisingin
engineeringtranslations should have either studied technical translation, engineering or worked
ina relatedfield.

e the ability to think creatively to create content thatsounds natural in theirlanguage, and not like
a “translation”.

e experience of working with industry-standard software such as CAT (ComputerAided
Translation) tools; e.g. Trados or MemoQ.

There are many different paths to becominga successful translator. These all involve training to develop
the key attributeslisted above.

1. University degree(inanyfield) + MA in translation.
University degreeinalanguage + MA in translation.
3. University degree(anysubject)+internationally recognised translation qualification*
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*this would be awarded/accredited by an organisation such asthe |OLinthe UK, the ATA inthe US, or the

equivalentinstitutioninyourlocal country.
Once you have the necessary qualifications, develop your portfolio and gain experience by doing pro -

bono translation work for non-profit organisations orinterning at a translation company. If you have not
optedfora universitydegreein translation, pursue additional CAT tool training.

With the right qualifications, experience and skills, you can now work for Web-Translations!
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